






요 5:17 "내 아버지께서 이제까지 일
하고 계시니, 나도 일한다.“

Jn 5:17 "My Father is working 
until now, and I am working.



행 20:27 그것은, 내가 주저하지
않고 여러분들에게 하나님의 모든
경륜을 전해 주었기 때문입니다.

Ac 20:27 for I did not shrink 
from declaring to you the 
whole counsel of God.



하나님의 일

하나님의 경륜

하나님의 사명(mission)

하나님의 선교(mission)



존 스토트

“선교는 하나님의 마음으로부터 생겨
나서, 그분의 마음에서 우리의 마음
으로 전달되는 것이다. 선교는 세계
적인 하나님의 세계적인 백성이 세계
적으로 활동하는 것이다.”





출 3:12 "내가 너와 함께 있겠다. 네가 이
백성을 이집트에서 이끌어 낸 다음에, 너희
가 이 산 위에서 하나님을 예배하게 될 때에, 
그것이 바로 내가 너를 보냈다는 징표가 될
것이다.“

Ex 3:12"But I will be with you, and this 
shall be the sign for you, that I have 
sent you: when you have brought the 
people out of Egypt, you shall serve 
God on this mountain."



I. 우리를 구원하신 은혜에 대
한 응답으로 우리는 선교해야
합니다(4절).



출 19:4 '너희는 내가 이집트 사람에게 한
일을 보았고, 또 어미독수리가 그 날개로
새끼를 업어 나르듯이, 내가 너희를 인도
하여 나에게로 데려온 것도 보았다.

Ex 19:4 You yourselves have seen 
what I did to the Egyptians, and how I 
bore you on eagles' wings and 
brought you to myself.



갈 3:6 그것은, "아브라함이 하나님
을 믿으니, 하나님께서 그것을 의로
운 일로 여겨 주셨다"는 것과 같습니
다.

Gl 3:6 just as Abraham "believed 
God, and it was counted to him as 
righteousness"?



갈 3:7 그러므로 믿음에서 난 사람들
이야말로 아브라함의 자손임을 여러
분은 아십시오.

Gl 3:7 Know then that it is those 
of faith who are the sons of 
Abraham.



마 28:19 그러므로 너희는 가서, 모
든 민족을 제자로 삼아서, 아버지와
아들과 성령의 이름으로 침례를 주고,

Mt 28:19 Go therefore and make 
disciples of all nations, baptizing 
them in the name of the Father 
and of the Son and of the Holy 
Spirit,



마 28:20 내가 너희에게 명령한 모든
것을 그들에게 가르쳐 지키게 하여라. 
보아라, 내가 세상 끝 날까지 항상 너
희와 함께 있을 것이다.“

Mt 28:20 teaching them to 
observe all that I have 
commanded you. And behold, I am 
with you always, to the end of the 
age."



요 3:16 하나님께서 세상을 이처럼
사랑하셔서 외아들을 주셨으니, 이는
그를 믿는 사람마다 멸망하지 않고
영생을 얻게 하려는 것이다.

Jn 3:16 "For God so loved the 
world, that he gave his only Son, 
that whoever believes in him 
should not perish but have eternal 
life.



II. 선교하시는 하나님의 은혜
로 선교해야 합니다(5절)



출 19:3 모세가 산으로 올라가 하나님께
로 가니, 주님께서 산에서 그를 불러서 말
씀하셨다. "너는 야곱 가문에게 이렇게 말
하여라. 이스라엘 자손에게 이렇게 일러
주어라.

Ex 19:3 while Moses went up to God. 
The LORD called to him out of the 
mountain, saying, "Thus you shall say 
to the house of Jacob, and tell the 
people of Israel:



롬 3:29 하나님은 유대 사람만의 하
나님이십니까? 이방 사람의 하나님도
되시지 않습니까? 그렇습니다. 이방
사람의 하나님도 되십니다.

Rm 3:29 Or is God the God of 
Jews only? Is he not the God of 
Gentiles also? Yes, of Gentiles 
also,



출 19:5 이제 너희가 정말로 나의 말을 듣고, 
내가 세워 준 언약을 지키면, 너희는 모든
민족 가운데서 나의 보물이 될 것이다. 온
세상이 다 나의 것이다. 그러므로 너희는 내
가 선택한 백성이 되고,

Ex 19:5 Now therefore, if you will 
indeed obey my voice and keep my 
covenant, you shall be my treasured 
possession among all peoples, for all the 
earth is mine;



III. 거룩한 제사장이 되어 선교
해야 합니다(6절)



출 19:6 너희의 나라는 나를 섬기는
제사장 나라가 되고, 너희는 거룩한
민족이 될 것이다.' 너는 이 말을 이스
라엘 자손에게 일러주어라.“

Ex 19:6 and you shall be to me a 
kingdom of priests and a holy 
nation. These are the words that 
you shall speak to the people of 
Israel."



신 33:10 그들은 주님의 백성 야곱에게
주님의 바른 길을 가르치며, 이스라엘에
게 주님의 율법을 가르치며, 주님 앞에 향
을 피워 올리고, 주님의 제단에 번제 드리
는 일을 계속 하고 있습니다.

Dt 33:10 They shall teach Jacob your 
rules and Israel your law; they shall 
put incense before you and whole 
burnt offerings on your altar.



“너희의 제사장들이 너희를 위해 있
는 것처럼 너희는 모든 나라들에 대
하여 나를 위해 있을 것이다. 너희를
통해 나는 세상에 알려지게 될 것이
며, 또 너희를 통해 궁극적으로 나는
세계를 나 자신에게 이끌 것이다.”



“하나님은 없다”

vs.

“아니야. 그럴 리가 없어. 내가 아는
그리스도인 [여러분의 이름을 넣어서]
를 보면 하나님은 정말 살아 계셔.”



출 19:6 ...너희는 거룩한 민족이
될 것이다.

Ex 19:6 and you shall be ... a 
holy nation. 



‘거룩’

‘카도스’

‘다르거나 구별된다’



레 20:24 나는 너희를 여러 백성 가
운데서 골라 낸 주 너희의 하나님이
다.

Lv 20:24 I am the LORD your God, 
who has separated you from the 
peoples.



레 20:26 나 주가 거룩하니, 너희도
나에게 거룩한 사람이 되어야 한다. 
나는 너희를 뭇 백성 가운데서 골라
서, 나의 백성이 되게 하였다.

Lv 20:26 You shall be holy to me, 
for I the LORD am holy and have 
separated you from the peoples, 
that you should be mine.



레 18:3 너희는 너희가 살던 이집트 땅의
풍속도 따르지 말고, 이제 내가 이끌고 갈
땅, 가나안의 풍속도 따르지 말아라. 너희
는 그들의 규례를 따라 살지 말아라.

Lv 18:3 You shall not do as they do in 
the land of Egypt, where you lived, 
and you shall not do as they do in the 
land of Canaan, to which I am bringing 
you. You shall not walk in their 
statutes.



레 18:4 그리고 너희는 내가 명한 법
도를 따르고, 내가 세운 규례를 따라
살아라. 내가 주 너희의 하나님이다.

Lv 18:4 You shall follow my rules 
and keep my statutes and walk in 
them. I am the LORD your God.



레 19:2 너희의 하나님인 나 주가 거
룩하니, 너희도 거룩해야 한다.

Lv 19:2 You shall be holy, for I 
the LORD your God am holy.



마 5:13 "너희는 세상의 소금이다. 소금
이 짠 맛을 잃으면, 무엇으로 그 짠 맛을
되찾게 하겠느냐? 짠 맛을 잃은 소금은
아무데도 쓸 데가 없으므로, 바깥에 내버
려서 사람들이 짓밟을 뿐이다.

Mt 5:13 "You are the salt of the earth, 
but if salt has lost its taste, how shall 
its saltiness be restored? It is no 
longer good for anything except to be 
thrown out and trampled under 
people's feet.



마 5:14 너희는 세상의 빛이다. 산 위
에 세운 마을은 숨길 수 없다.

Mt 5:14 "You are the light of the 
world. A city set on a hill cannot 
be hidden.



마 5:15 또 사람이 등불을 켜서 말 아
래에다 내려놓지 아니하고, 등경 위에
다 놓아둔다. 그래야 등불이 집 안에
있는 모든 사람에게 환히 비친다.

Mt 5:15 Nor do people light a 
lamp and put it under a basket, but 
on a stand, and it gives light to all 
in the house.



마 5:16 이와 같이, 너희 빛을 사람에
게 비추어서, 그들이 너희의 착한 행
실을 보고, 하늘에 계신 너희 아버지
께 영광을 돌리게 하여라.“

Mt 5:16 In the same way, let your 
light shine before others, so that 
they may see your good works 
and give glory to your Father who 
is in heaven.


